
LES ORACIONS DE LA WIKI CORREGIDES 

 

1. Dux ipse Brennus, cum dolorem non ferret, pugione vitam finivit.  

n.s.m     n.s.m                     conj   ac.s.m   adv 3sg.pret imp abl.s.   ac.s.f.   3sg pret perf 

                SUBJECTE                      C.D                    VERB   C.C           C.D        VERB 

 CUM HISTÒRIC (EL VERB ESTÀ EN PRET. IMP DE SUBJUNTIU) 

El general Brennus en persona, en no suportar el dolor, va acabar amb la seva vida amb un 

punyal.  

2. Caesari cum id nuntiavissent, in Galliam ulteriorem contendit et ad Genavam  

         d.s.m  conj  ac.s. 3ª pl pret plusq. Prep           ac. s.f            3ªsing pret.perf conj prep+ ac.s.f 

         C.I                C.D.        VERB                                   C.C                        VERB                       C.C 

pervenit.  

3ª sg pret perf 

  VERB  

CUM HISTÒRIC (EL VERB ESTÀ EN PRET. PLUSQUAMPERFET DE SUBJUNTIU) 

En haver estat anunciat això a Cèsar, es va dirigir a la Gàl·lia ulterior i va arribar a Gènova.  

3. Iugurtha, cum omnes gloria anteiret, omnibus tamen carus erat.  

      N.s.m     conj     ac.pl        ab.s.   3ªsg pret imp  ab.pl.m     adv          n.s.m  3ª sg pret imp  

       SUBJECTE            C.D      C.C          VERB       C.AGENT    C.C   ATRIBUT VERB  

CUM HISTÒRIC (EL VERB ESTÀ EN PRET. PLUSQUAMPERFET DE SUBJUNTIU) 

Iugurta, en superar a tothom en la glòria, era estimat per tots.  

 

4. C. Scipio, cum puer erat, patrem singulari virtute servavit.  

       N.S.M  conj      n.s.m 3ª pret imp ac.s. m           ab.s.m           3ª sg pret perfet.  

          SUBJECTE           VERB         C.D                      C.C                    VERB 

CUM TEMPORAL (EL VERB ESTÀ EN PRET. IMPERFET D’INDICATIU) 

 C. Escipio, quan era petit, va ajudar al seu pare amb la seva singular virtut.  

5. Ager, cum multos annos quievit, uberiores efferre fruges solet.  

  N.S.M    conj          ac.pl.         3ª pret perf   ac.pl                inf     ac.pl.m  3ª present 

  SUBJ                        C.D                   VERB           C.D                          C.D.      VERB 

CUM TEMPORAL (EL VERB ESTÀ EN PRET.PERFET D’INDICATIU) 

 

El camp, quan ha descansat durant molt anys, acostuma a donar fruits abundants.  



6.  In tanto periculo socii exspectare auxilia non poterant.  

Prep    abl. s. m           n.pl.m        infinitiu  ac.pl.m  adv     3ª pl plusquamperfet 

        C.C                    SUBJECTE                      C.D                  VERB  

En un perill tal (tan gran), els aliats no havien pogut esperar les tropes auxiliars (auxilia).  

7. Nemo homini malo prodesse potest.  

     n.s.m             d.s.m             infinitiu   3ª sing present 

     SUBJ              C.I                           VERB 

Ningú pot aprofitar-se d’un home dolent.  

 

ALGUNA FRASE EXTRA MÉS 

Dionysius tyrannus, cum Syracusis pulsus esset, Corinthi ludum aperuit.  

 

Cum iam non esset pater, ille domo exivit.  

 

Defendo iniuriam, cum possum. 

 

CORRECCIÓ 

 

• Dionysius tyrannus, cum Syracusis pulsus esset, Corinthi ludum aperuit.  
     n.s.m          n.s.m         conj       abl.pl.      3ª sing pret imp     g.s.m     ac.s.m 3ª sg pret.perf 

                SUBJECTE                      C.C.              VERB                    C.N.         C.D       VERB  

 

CUM HISTÒRIC (EL VERB ESTÀ EN PRET. IMPERFET DE SUBJUNTIU) 

 

El tirà Dionís, en haver estat expulsat de Siracusa, va inaugurar el joc de Corint.  

     

• Cum iam non esset pater, ille domo exivit.  
Conj   adv adv.3ª pret imp n.sm n.s.m ab.s   3ª sing pret. perfet 

                              VERB  SUBJ  SUBJ  C.C     VERB 

 

CUM HISTÒRIC (EL VERB ESTÀ EN PRET. IMPERFET DE SUBJUNTIU) 

 

En no estar ja el pare/ com no està ja el pare, ell va sortir de casa.  

• Defendo iniuriam, cum possum. 

1ª sing present ac.s.     conj   1ª sing present 

   VERB         C.D           CUM TEMPORAL (VERB EN INDICATIU) 

Defenso la injustícia, quan puc.  


